
Ли Циннин, которую похвалили, ухмыльнулась и рассмеялась.

Увидев это, Лю Чжиро тоже подползла, чтобы сказать, что она тоже послушна, ее глаза
выражали радость – ей тоже захотелось, чтобы ее похвалили и погладили по голове.

Ли Цинлин улыбнулась и сделала, как она хотела - погладила голову и немного похвалила ее.

Удовлетворенные, двое малышей вернулись назад, чтобы поиграть со своими братьями.

Ли Цинлин посмотрела на них и сказала, что опасность еще остается. Поэтому вести себя
нужно предельно аккуратно.

Когда дети услышали это, они кивнули и закрыли рты руками.

- Хорошо, я пойду к входу в пещеру и буду охранять его. Я посмотрю, как обстоит дело. Ли
Цинлин повернулась и улыбнулась Лю Чжимо, затем встала и побежала обратно ко входу в
пещеру.

Она подошла ко входу в пещеру и остановилась. Внезапно снова появились другие люди в
черном, заставив ее сердце снова затрепетать. К счастью, она заставила детей молчать, иначе
они были бы разоблачены.

Несколько человек в черном быстро обыскали еще раз. Только никого не найдя, они ушли.

- Как осторожно они себя ведут. - пробормотала Ли Цинлин.

Старик сказал:

- Эти люди либо темные, либо солдаты смерти. Если они нападут, они лишат тебя жизни. Они
не оставят это дело в покое, пока не убьют всех. Кто это был, кто хотел лишить жизни Лю
Чжихао?

Лю Чжихао был чрезвычайно преданным подданным. С таким количеством людей, которые его
сопровождают и поддерживают путь, вероятно, найдется много людей, которые хотели бы его
смерти.

Вздох... На этот раз он действительно избавил меня от неприятностей!

Он только надеялся, что генерал скоро проснется и уйдет как можно скорее, чтобы не
обременять этих несчастных детей.

- Когда генерал проснется? Ли Цинлин тоже думала об этом. Она чувствовала, что генерал был
просто бомбой замедленного действия и ему было очень опасно оставаться здесь.

Старик пожал плечами и беспомощно сказал:

- Я действительно не знаю ничего об этом. Его раны настолько тяжелы, что я не знаю, сможет
ли он вообще очнуться. Все зависит от его воли и желания.

Ли Цинлин выдохнула и села на землю. Ей придется подождать, пока солдаты Короля покинут
гору, прежде чем она сможет выйти из пещеры и отправиться в другую за едой.

Три дня спустя Ли Цинлин посмотрела на Лю Чжихао, у которого все еще не было признаков
пробуждения и нахмурилась, посмотрев на старика и спросила:



- Старик, может быть, этот генерал действительно не сможет прийти в себя? Она снова
посмотрела на лицо Лю Чжихао и почувствовала, что он немного похож на Лю Чжимо:

- Как его зовут?

В тот момент, когда она задала этот вопрос, сердце старика подпрыгнуло. Он почувствовал
слабость в сердце, неужели Ли Цинлин что-то обнаружила?

На самом деле, он тоже не был слишком уверен в своих мыслях, он просто чувствовал, что это
возможно.

- Я не знаю, сможет ли он прийти в себя. Я только знаю, что, будучи девушкой, нельзя
случайно спросить мужчину, как его зовут. Старик пристально посмотрел на Ли Цинлин и
отрывисто сказал:

- Иди, иди, не спрашивай об этих вещах, это вредно для тебя. Как будто он хотел прогнать
комаров, он погнался за Ли Цинлин.

Сердце Ли Цинлин сжалось от его гнева, она фыркнула на него, затем повернулась и ушла.

- Сяо Лин, нет...Больше нет никакого риса. Как раз в этот момент маленький Ручеек
неуверенно подошел и сказал Ли Цинлин.

- Совсем ничего? Она думала, что они смогут продержаться еще несколько дней!

Девочка подняла глаза, чтобы посмотреть на нее, поигрывая пальцами:

- Это все, что у нас есть. Если бы она знала раньше, то сэкономила бы на еде и рисе и
приготовила рис для Циннин.

Она выросла и смогла вынести голод.

Ли Цинлин похлопала ее по плечу и велела пойти приготовить кашу. Услышав, что сказала
Цинлин, Ручеек все поняла.

Ручеек кивнула головой, затем повернулась и пошла варить кашу.

- Девочка, разве ты не говорила, что та пещера опасна? Как мы можем забрать рис оттуда?
Когда старик услышал слова Ли Цинлин, он посмотрел на нее с неодобрением.

- Я должна пойти и проверить, - спокойно сказала Ли Цинлин, - я не могу позволить, чтобы мои
младшие брат и сестра были голодны.

Вот в чем причина, со вздохом подумал старик.

- Но не... Ли Цинлин взглянула на него с презрением и продолжила:

- Вы, дедушка, только впутаете меня в очень дурную историю, если пойдете со мной. Вы
должны остаться здесь и помочь мне присматривать за детьми!

- Правильно, дедушка, ты останешься здесь и будешь следить за детьми, а я пойду с Сяо Лин в
старую пещеру. Лю Чжимо подошел и улыбнулся старику:

- Если мы все уйдем, некому будет заботиться о детях.



Старик взглянул на них двоих и фыркнул. Затем он недовольно отвернулся от них всем телом.

Их глаза заболели бы, если бы они смотрели на это слишком долго.

Лю Чжимо и Ли Цинлин переглянулись, беспомощно рассмеялись и отправились в старую
пещеру, выпив предварительно кашу.

Они прятались и прятались всю дорогу до пещеры. Понаблюдав некоторое время, они быстро
побежали в пещеру, пока на дороге никого не было.

Когда они достигли входа в пещеру, Ли Цинлин протянула руку, чтобы убрать камень со входа
в пещеру, но камень немедленно отодвинулся. Из входа в пещеру высунулась голова и
повернулась к ней лицом.
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